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KEY MESSAGE

Effective disaster recovery demands 
targeted, inclusive support systems 

that actively engage vulnerable populations in building 
resilient communities. 
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1. WHO ARE VULNERABLE?

GREAT HANSHIN-AWAJI (KOBE) EARTHQUAKE 1995
GREAT EAST JAPAN EARTHQUAKE 2011
IN THE WORLD



A．VULNERABLE GROUP IN THE KOBE 
EARTHQUAKE 1995

 Jan 17, 1995
 M7.3
 JPN seismic intensity 7, max. 
 Causality: 6437
 Total destroyed 全壊:105,000 houses
 Partial damage 半壊:144,000houses
 Economic damage: 9.9 Trillion JPY

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
1995年に発生した阪神淡路大震災での災害弱者淡路島北部1月17日マグニチュード7.3神戸市など震度７（左図）死者行方不明6437名、負傷者43,792名全壊が約10万5,000棟、半壊が約14万4,000棟被害額9兆９千億円山陽新幹線のはしや阪神高速道路等の倒壊・落橋９ちょう９せおくえん建築物5.8兆ーーーーーーーーーーーーーーーーー、ライフライン0.6兆、社会基盤2.2兆、農林水産0.1兆、その他1.2兆



LOW- INCOME

 Death ratio of safety net (生活保護世帯) 
X5 of average

“culture apartment“ 「文化住宅」
 If these apartments matched with the 

current building code,  causality would 
be 200-500. 

震災の原因[2019/3/5閲覧]http://www.kkr.mlit.go.jp/plan/daishinsai/1.html額田勲(2013)孤独死：被災地で考える人間の復興、岩波書店

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
低所得者層が弱者となった生活保護世帯の死亡率：平均の5倍老朽化した木造住宅が倒壊し、その下敷きで多くの人が亡くなった。定額家賃住宅「文化住宅」とよばれ、戦後の量的拡販期に建設された、せまい、木造の低い家賃のアパート全住宅が新耐震に適合していたら、死者は200-500人程度と推定されるというほうこくもありーーーーーーーーーーーーーある調査によると倒壊した家屋は建築後25年以上が８０％、40平方メートル以下アパートの家賃の平均は月2万7600円　という低家賃最新の耐震基準を満たしている住宅はほぼ、壊れなかった。耐震基準、建築基準。賃貸の木造住宅:貧しい層。



WOMEN, ELDERLY, 
YOUTH

広報誌防災[2019/3/5閲覧]

http://www.bousai.go.jp/kohou/kouhoubousai/index.html

 Female X 1.4 to Male
>60 53％： X 5-10 to other 

ages
 20-24yrs

性、年齢別（5 歳階級）死亡数（出典：兵庫県医師会）

Male Female

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
女性3,680人，男性2,713人，女性は男性に比べ約1,000人多い60歳以上で53％：他の年齢層の5-10倍がれきの下では体力の弱い人から命を落とすもうひとつ目を引く層は20-24歳の層：学生がアパートで亡くなった



AT TRANSITION SHELTER 仮設住宅

1996 survey
 70% < 3 million JPY income
 30% < 1 million JPY 
 10%: Safetynet 生活保護世帯
 42％ >65 years 
 21 %: Single 
Solidarity death became social issue

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
1996年調査　震災の2年後　7割の入居者の収入が300万円以下　100万円未満が３割　生活保護世帯が1割　65歳以上　42％　一人暮らし21％孤独死が社会問題となっていく



SOLITARY DEATH, DYING ALONE 
孤独死
Single elderly men
 No job
 Lack of relationship with family and 

relatives
 Isolated in a community
 Low-income
 chronic disease 
 Alcoholic

孤独死1000人超す[2019/3/5閲
覧]http://www.google.co.jp/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwjFjajVluzgAhWSH3AKHZI2Ag4Qjhx6BAgBEAM&ur
l=http%3A%2F%2Fwww.jcp.or.jp%2Fakahata%2Faik12%2F2013-01-
17%2F2013011704_02_1.html&psig=AOvVaw2rsOPmrTnUCtmxnfatJLd9&ust=1551915554029954

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
仮設住宅での孤独死は4年間で227人←持病、孤立、一人暮らし男性、酒、低所得者層その後、復興住宅に移ってからもこどくしはなくならないーーーーーーーーーーーーーー「震災関連死」による死者は兵庫県だけで900人



B. THE GREAT EAST JAPAN EARTHQUAKE AND 
TSUNAMI IN 2011 

M9
Max. tsunami height: >40m
> 20,000 people dead 

or missing 
 economic damage 16.9 

trillion JPY

MLIT



ELDERLY, HANDICAPPED, 
SINGLE PARENT
 Death 2/3 >60yr
 Death ration of Handicapped X2
 Orphan (Ashinaga Foundation あしなが育英会)

• Full time employment: 38％
No-job: 32％

• Women headed：23％
No-job：40％

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
東日本大震災でも高齢者が災害弱者：死者の3分の2 は60歳以上障がい者の死亡率は平均の倍震災孤児　あしなが育英会震災直後の調査によると親の正規雇用：38％無職・求職中：32％特に女性が困難な状況で母親の正規雇用：23％、無職・求職中：40％



SOLITARY DEATH AGAIN 孤独死

復興住宅「孤立死」急増、プレハブ仮設を上回る[2019/3/5閲覧] https://www.yomiuri.co.jp/national/20180303-OYT1T50125/

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
孤独死仮設住宅でもその後移った災害公営住宅でも毎年数十人のこ死者を出した。



C. IN THE WORLD
WORLD BANK POINTS OUT

disabiled

Elderly

EthnicWomen

Poor

Remote 
area



DISASTER DAMAGE AND LOSS (1980-2015)



GENDER

0.9

0.55-0.7

0.6

0.1

0.45-0.3

0.4

1991 Cyclone Bangladesh

2004 Indian Ocean Tsunami

2008 Cyclone Myanmar
Female :     Male

(Author’s elaboration based on Trohanis et al. 2011)

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
何の数字でしょうか。死者数の男女比です。災害によっては女性が多くなくなる1991年のバングラデッシュのサイクロン災害では死者の9割が女性。イスラム教の国であり女性は家族の男性とではないと外に出れない、サリーと言われる衣服が泳ぐのに適さない、泳ぎを習っていない、Difficult to access disaster information, warning or prediction. Physically weak, don’t know how to swim, Vulnerable groups suffered most from the tsunami. Women were between 1.2 and 2.1 times as likely to die as men in some regions. This is because men are physically stronger and are more likely to have learned to swim, and are therefore more likely to be able to escape from a tsunami. Furthermore, many women lost their lives trying to save their children and elderly relatives (Oxfam International 2014, 9). Death rates were higher for those under 15 and those over 50 (Cosgrave 2007, 6). Damage and loss assessments are considered to have been biased, since male-dominated teams conducted the surveys and relied on information from primarily male-headed households. 



2. SECURING DIVERSITY IN RECOVERY 
PROCESS 



BACKGROUND
FEMALE RATIO AT DISASTER MANAGEMENT COMMITTEE IN JAPAN

Prefecture
Municipality

target

Target 30%

21.8

10.8



Community leader,         
自治会長
Usually elderly man

Can they quickly 
understand the necessity 
of powdered milk?       
Can they properly 
distribute sensitive 
goods?

WHO IS MANAGING EVACUATION SHELTER?

MLIT



HOW’S GENDER AND GENERATION 
BALANCE AT DECISION MAKING PROCESS?
Community recovery committee
まちづくり協議会
Where are female members or 
young generation?



WHICH CAN RECEIVE PAYMENT FROM “CASH 
FOR WORK” ?

炊出し COOKING CLEANING DEBRIS

https://www.tobunken.go.jp/



FINANCIAL SUPPORT TO REHABILITATION

FISHING BOAT FISH MARKET

www.maff.go.jp



CASE 1. WOMEN’S PARTICIPATION IN RELOCATION

Kiakami
Ishinomaki



Prime Minister office

CONCEPT OF 
RELOCATION



KITAKAMI DISTRICT

Office lost 54 members 
among 57, buildings, and 
equipment

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
The Kitakami District Office lost 54 members among 57 staff members as well as buildings and equipment by the tsunami. The office could not promote response and recovery efforts without local communities’ involvement and support from outside the affected areas. 



COLLABORATIVE MECHANISM 
ESTABLISHED

JHO-0310-2DC-4N

Architects
from 

Sendai

Local 
Community

Community 
based 

organization
Researchers

District 
office

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
-高台集団移転問題被災者の住居とコミュニティー形成The architect association provided professional knowledge to plan and design a relocation site and houses.-地域社会・自然環境と関わる暮らし方・研究・記録Academic experts who conducted research works in society structures, environment, culture, and daily lives in Kitakami District before the disaster supported the communities to include cultural aspects in the recovery programs.-北上地区復興応援隊, WE ARE ONE　きたかみNGO facilitated workshops to build consensus of the relocation program. ��-



INTERVIEW SURVEY 
TO AFFECTED PEOPLE  
DECEMBER 2011 

Concern
Expectation

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
A women group played a leading role in formulating the relocation program at Nikkori site, which is the largest relocation site in district. As the first step the group conducted interview survey to the affected people in their communities in December 2011 to examine people’s concerns and needs of reconstructing houses. 復興の過程で一番重要なのが、様々な課題に対する住民の合意形成です。合意形成のための裏方として住民のヒアリングやアンケート調査などを通して、住民の意向を拾い上げる作業を、女性の視点で行ってきました。私たちの役割は、住民の納得した回答を引き出すための裏方です。正解を求めるものではなく、暮らし方・地域の文化や伝統も意識しなくてはならないため、対話を重ねて丁寧に作業を進めなくてはならない。住民の合意形成、またその経過の共有は復興プロセスには重要です。これを行政のみで行なわない。特に大きな震災のあとは、住民対行政自治体、そんな対立とまではいきませんが、その間に我々のような女性が入ることによってそんな関係性を緩和する役割をはたしてきたわけです。私たち自身も、被災者ですし、遺族ですし、そして母親ですし、集落の一員です。そして、３０代４０代はまた立ち上がる体力もありますから、国の制度をうまく活用して、住民の被災した女性がパートのように家庭再建と並行して地域の復興支援も担う。私たちは、理想で体制であったと考えています。ここでうまく国の制度を活用したと申し上げましたが、それについて少し触れます。



CONSULTATION
JULY 2013

Layout
Location

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
The women group continued to facilitate consultation between the local communities and the government organizations to promote the relocation program.



JIA北上支援チーム案
JIA Kitakami support team proposal

北 上 川
Kitakami River

2013年8月 August 2013
Master plan for the Nikkori Site, by supporting team of Kitakami. 

にっこり団地 全体計画

オープンスペースを軸に、風景や活気がつながる、公園の様なまち
Axis formed through open area would produce continuous scenery and activities, as a garden city. 

REVISED PLAN 
PROPOSED BY 
CONSULTANT 

Facing to Kitakami
river





DESIGNING HOUSES

Watching each other
Single elderly women
Community green path
Barrier free
Community garden

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
The views of the elderly and women were properly reflected in planning of the housing complex and layout of houses. The town planning committee formulated the concept of the relocation program as “sustaining rich nature and harmonizing town building with nature” through incorporating these activities’ outputs. Japanese style single story row houses were proposed for the elderly people living alone so that community members can watch over and help each other. ①屋根を取ると、壁が２ｍほど離れ、戸建て住戸と変わりません。②各住戸の間に、街区を通り抜けることのできる「コミュニティ緑道」という歩行者専用道路を設けています。③各住戸は、 共有のテラスを介して緑道に繋がり、ご近所同士でこどもや高齢者をみまもる場所となります。④また、緑道に至る部分は、共用のスロープになっており、⑤車いすや足の悪い方も、住宅に楽に辿り着くことが出来ます。





CASE 2. OYA COAST 
YOUNG GENERATION’S PARTICIPATION

Source: Miyagi Prefecture 

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
若者が中心となり、「まちづくり協議会」を設置し、時間をかけて合意形成を進めた。政府の防潮堤計画（9.8mx40m)では、すべての白い砂浜が失われてしまう。多くの住民は海が見える生活、海や浜と生きてきた文化を残したかった。反対運動ではなく、多様な住民の意見を取りまとめながら、政府機関と交渉した。当初は、任意の仲良しグループで20名くらいで活動していた。その時は女性は6人くらいいた（30％）。まちづくり協議会は、8割が20～40歳代、合計約30人でうち女性は約6名（20％）になった。各自治体や漁協からの推薦によるので女性の数が少なくなった。政府の防潮堤計画を修正し、防潮堤はセットバックし、その上に国道を敷設することにし、白い砂浜を残し、環境保全に成功した。縦割り行政の中での交渉には、時間と労力を要した。市がまず住民の見方になってくれたので、県に対する交渉ができ、さらに中央省庁との交渉ができた。三浦氏が、若者グループのリーダー役を務めたが、その後、市議に選出され、引き続き地方ガバナンスの醸成に努めている



Example
tsunami 
dyke



https://water-pub.env.go.jp/

Oya Coast



Tomoyuki Miura

Oya Coast 



To preserve sand beach and 
environment

signature-collecting campaign
Young group proposed revised 
plan
Consensus building in community

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
While government organizations have led construction of coastal dykes against tsunamis in Tohoku region, local communities were engaged in planning process of dyke construction in Kesennuma City. Since the local communities have different views on the plans formulated by the government organizations, the communities established a study group in July 2012 to examine the plans from a wide range of perspectives, such as disaster management, environment, scenery, and livelihoods. The group carried out a serious of workshops in which experts, practitioners, CSOs, and academia provided advice on these plans. Some 2,500 people participated in the workshops in total



Joint project with road 
heightening
with
Michinoeki, Road station

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
署名活動を行い、復興計画を作成。若者世代を中心としたまちづくり協議会「大谷里海づくり検討委員会」を結成。地域の花火まつりや砂の造形大会など、コミュニティ活動を行いながら、さらに具体的な地域案を作成。地域へのアンケート調査を通じ、大谷地区3700人の合意形成を進めた。住民案を元にした各行政機関との協議。海岸を所管する国や県、被災した背後地や商業施設を所管する市を交えた意見交換会を開催。その結果、各行政機関が連携し海岸の管轄変更や各行政機関の関係者会議が行われ、海岸背後を走る国道を嵩上げし、防潮堤を兼ねることで、震災前の砂浜の広さを復旧する計画へ変更。背後地も嵩上げし、被災した道の駅を復旧。砂浜から背後地までの一体整備を行った。



3. JICA’S SUPPORT
TYPHOON YOLANDA, PHILIPPINES



Restarting Livelihood

food processing business 
for woman group
 equipment 
 factory
 product  development 



Rehabilitating Food processing 
factory



Rehabilitating Market place



Sales promotion



Product development
Added value 



Rehabilitating day care center
for kids

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
フィリピンのデイケアセンターは、子どもの健康管理や虐待からの避難所、出産前後の妊婦支援、働く母親への支援などのため、各行政村に設置が義務付けられています台風ヨランダにより全壊した建物も少なくありません。そこで、プロジェクトでは、保育所の機能を持つデイケアセンターを再建、女性の働く環境を整備するとともに、センターを拠点として住民の交流が活性化することを支援します。 



4. COMMUNITY BUSINESS

BUSINESS SUSTAINABILITY AND COMMUNITY INCLUSIVENESS 



“CHALLENGES IN BALANCING BUSINESS LONGEVITY WITH MAINTAINING BUSINESSES’ ROLE 
AS SPACES FOR SOCIAL INTERACTION AND COMMUNITY REBUILDING”

MATSUMOTO AND ISHIWATARI (2024)



HANDCRAFT IN ACHE
STICH 刺しゅう

empowering women and 
community by promoting 
community-based 
business

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
女性が中心の活動では、東松島市で子育て中の主婦を中心に2013年2月に結成し、クロスステッチ刺しゅう作品の制作や販売を通じて町おこしを行っている「東松島ステッチガールズ」をモデルに、2015年8月から「ステッチガールズ・バンダアチェ」が活動を始めている。東松島市の熟練者がアチェ市を訪れて刺しゅう技術や品質管理、マーケティングの直接指導も行っている。また、共に赤と白の二色から成る両国の国旗をモチーフにした製品をデザインするなど、強いつながりを築いている。，共同菜園，ごみ収集の導入，手工芸品づくり



Prioritizing sustainability came at cost of 
diminished community inclusivity, as differences 
in skill levels and misaligned values among 
participants led to departures. 



KEY MESSAGE

Effective disaster recovery demands 
targeted, inclusive support systems 

that actively engage vulnerable populations in building 
resilient communities. 



WHAT PRACTICES IN JAPAN ARE USEFUL TO 
OTHER COUNTRIES?
ISSUE OF RECOVERY

issue

Bureaucratic process お役所仕事

budget requests, project approvals, technical 
standards, documentation

Procurement 
contracts     
調達、契約

Structures vulnerable to disasters
災害に弱い構造物

Lack of specialists
専門家不足

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート




WHAT PRACTICES IN JAPAN ARE USEFUL TO 
OTHER COUNTRIES?

Quick 
recovery

Quick recovery mechanism including financial 
support

災害復旧制度

Pre-agreement
Involving private

事前協定

Retrofitting
耐震補強

Mobilizing
Specialists

TECFORCE、自治体連携

プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート




MIKIO ISHIWATARI, PHD
THANK YOU

ありがとうございます

ISHIWATARI.MIKIO@JICA.GO.JP



CASE 3. IBASHO CAFE
OFUNATO

• To support elderly
• Supported by US NGO and 

private sector
• Elderly ratio: 39％
• Relocated to higher ground, 

100 houses
• Elderly gathers
• Dining, health care, 

workshop, festival……
• Financial independent



プレゼンターのノート
プレゼンテーションのノート
日米共同研究　移転地政策の日米比較�現地調査洪水リスクエリアにて移転事業が進められている。東北での移転地事業との政策、手法等の比較を行うことを目的としている。カリフォルニア州立大学デービス校他2か年アメリカ現地調査、ワークショップ
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